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EN   ATTACHING ADAPTERS TO VISTA CHASSIS

ES   INSTALACIÓN DE LOS ADAPTADORES AL CHASIS

IT   FISSAGGIO DEGLI ADATTATORI AL TELAIO VISTA

DE   ANBRINGEN VON ADAPTERN AN VISTA-RAHMEN

FR   ATTACHER DES ADAPTATEUR AU CHÂSSIS VISTA

NL   UITBREIDINGEN BEVESTIGEN AAN HET FRAME VAN DE VISTA

PT   ADAPTADORES DE ENCAIXE PARA VISTA CHASSI 

SE   MONTERING AV ADAPTRAR TILL VISTA-CHASSI

TR   VİSTA ANA GÖVDE ADAPTÖRLERİ BAĞLAMA

PL   MOCOWANIE ADAPTERÓW DO RAMY VISTA

RU   ПРИКРЕПЛЕНИЕ АДАПТЕРОВ К РАМЕ КОЛЯСКИ VISTA

AR (لكيهلا) ATSIV  ـب تائياهملا بيكرت   

HE חיבור מתאמים ל-VISTA שילדה   

7

10

6

5

9

EN   PRODUCT OVERVIEW

ES    DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

IT    PANORAMICA DEL PRODOTTO

DE    PRODUKTÜBERSICHT

FR   APERÇU DES PRODUITS

NL    PRODUCTOVERZICHT

PT   VISÃO GERAL DO PRODUTO

SE   PRODUKTÖVERSIKT

PL    PRZEGLĄD PRODUKTU

TR    ÜRÜN TANITIMI

RU    ОБЗОР ИЗДЕЛИЯ

AR نظرة عامة ع� المنتج   

HE סקירת מוצר   
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EN    FRONT/REAR FACING SEAT OPERATION

ES    ORIENTACIÓN FRONTAL/POSTERIOR DE LA HAMACA

IT    UTILIZZO CON IL SEGGIOLINO RIVOLTO IN AVANTI/ALL’INDIETRO

DE    BEDIENUNG SITZ VORN/HINTEN

FR    UTILISATION DU HAMAC À L’AVANT/ARRIÈRE

NL    VOORWAARTS/ACHTERWAARTS ZITJE GEBRUIKEN

PT   USO COM ASSENTO VIRADO PARA FRENTE/TRÁS

SE   ANVÄNDNING AV FRAMÅT-/BAKÅTVÄND SITS

PL    MONTOWANIE SIEDZISKA TYŁEM/PRZODEM

TR    ÖNE/ARKAYA DÖNÜK KOLTUK İŞLEMİ

RU    УСТАНОВКА СИДЕНЬЯ ПО НАПРАВЛЕНИЮ  
 ДВИЖЕНИЯ И ПРОТИВ НАПРАВЛЕНИЯ ДВИЖЕНИЯ

AR توجيه المقعد ل��مام/للخلف  

HE  הפעלת מושב הפונה קדימה/לאחור   

EN    ATTACHING/REMOVING BUMPER BAR

ES    COLOCAR/RETIRAR LA BARRA DE SEGURIDAD

IT    APPLICAZIONE/RIMOZIONE DEL BRACCIOLO DI PROTEZIONE

DE    HALTERUNGS-SYSTEM ANBRINGEN/ENTFERNEN

FR    FIXATION/RETRAIT DE LA BARRE DE SÉCURITÉ

NL    VEILIGHEIDSBEUGEL BEVESTIGEN/VERWIJDEREN

PT   ENCAIXE/REMOÇÃO DA BARRA DE BRINQUEDOS

SE   MONTERA/TA BORT BYGELN

PL    MOCOWANIE/ZDEJMOWANIE PAŁĄKA ZABEZPIECZAJĄCEGO

TR    KORUMA ÇUBUĞUNU TAKMA/SÖKME

RU    УСТАНОВКА И СНЯТИЕ БАМПЕРА

AR تركيب/فك قضيب المصد   

HE חיבור הפגוש והסרתו  
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EN    RECLINING SEAT

ES    RECLINAR LA HAMACA

IT    RECLINAZIONE DEL SEGGIOLINO

DE    SITZ NACH HINTEN STELLEN

FR    INCLINAISON DU HAMAC

NL    ZITJE KANTELEN

PT   ASSENTO RECLINÁVEL

SE   NEDFÄLLBART RYGGSTÖD

PL    ODCHYLANIE SIEDZISKA

TR    KOLTUĞU YATIRMA

RU    НАКЛОН СИДЕНЬЯ

AR مقعد الركوب  

HE מושב שכיבה   

EN    REMOVING CANOPY FROM SEAT

ES    RETIRAR LA CAPOTA DE LA HAMACA 

IT    RIMOZIONE DELLA CAPOTTINA DEL SEGGIOLINO

DE    ENTFERNEN DES SITZ-VERDECKS

FR    RETRAIT DE LA CAPOTE DU HAMAC

NL    KAP VAN ZITJE VERWIJDEREN

PT   REMOÇÃO DA CAPOTA DO ASSENTO

SE   TA AV SUFFLETTEN FRÅN SITSEN

PL    ZDEJMOWANIE BUDKI

TR    KOLTUĞUN GÖLGELİĞİNİ SÖKME

RU    СНЯТИЕ КАПОРА С СИДЕНЬЯ

AR دعقملا ةلظم كف  

HE הסרת הגגון מעל למושב  

EN    ADJUSTING CANOPY HEIGHT

ES    AJUSTE DE LA ALTURA DE LA CAPOTA

IT    REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA CAPOTTINA

DE    EINSTELLEN DER VERDECK-HÖHE

FR    RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE CAPOTE

NL    HOOGTE VAN KAP AANPASSEN

PT   AJUSTE DA ALTURA DA CAPOTA

SE   JUSTERA SUFFLETTENS HÖJD

PL    REGULACJA WYSOKOŚCI BUDKI

TR    GÖLGELİK YÜKSEKLİĞİNİ AYARLAMA

RU    РЕГУЛИРОВКА КАПОРА ПО ВЫСОТЕ

AR ضبط ارتفاع المظلة  

HE להתאמת גובה הגגון    
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EN  ADJUSTING SHOULDER HARNESS HEIGHT

ES  AJUSTE DE LA ALTURA DEL ARNÉS DE HOMBRO

IT  REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELL’IMBRAGATURA  
 A LIVELLO DELLE SPALLE

DE  HÖHE DES SCHULTER-GURTS EINSTELLEN

FR  RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU HARNAIS D’ÉPAULE

NL  HOOGTE VAN SCHOUDERGORDEL AANPASSEN

PT   AJUSTE DA ALTURA DO CINTO DE OMBRO

SE   JUSTERA SELENS HÖJD

PL    REGULACJA WYSOKOŚCI PASÓW NARAMIENNYCH

TR  OMUZ KEMERİ YÜKSEKLİĞİNİ AYARLAMA

RU    РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ ПЛЕЧЕВЫХ РЕМНЕЙ  
 БЕЗОПАСНОСТИ

AR  ضبط ارتفاع أحزمة الكتف  

HE להתאמת גובה רתמת הבטיחות לכתפיים    

EN  BUCKLE OPERATION  

ES    FUNCIONAMIENTO DE LA HEBILLA

IT    UTILIZZO DELLA FIBBIA

DE    BEDIENUNG DER SCHNALLE

FR    UTILISATION DE L’ATTACHE

NL    GESP GEBRUIKEN

PT   AJUSTE DA FIVELA

SE   ANVÄNDA SPÄNNET  

PL   OBSŁUGA KLAMRY 

TR    TOKA İŞLEMİ

RU    ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРЯЖКИ  

AR بزيم   تركيب ا��

HE הפעלת האבזם  

EN  ADJUSTING HARNESS 

ES  AJUSTE DEL ARNÉS

IT  REGOLAZIONE DELL’IMBRAGATURA

DE  EINSTELLEN DES GURTS

FR  RÉGLAGE DU HARNAIS

NL  VEILIGHEIDSGORDEL AANPASSEN

PT   AJUSTE DA ESTRUTURA

SE   JUSTERA SELEN 

PL   DOPASOWANIE USTAWIENIA PASÓW

TR  KEMERİ AYARLAMA

RU    РЕГУЛИРОВКА РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

AR ضبط ا��حزمة  

HE    כוונון רתמת הבטיחות
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EN  REMOVING SEAT FABRIC 

ES  RETIRAR LA TELA DE LA HAMACA 

IT  RIMOZIONE DEL TESSUTO DELLA SEDUTA

DE  ENTFERNEN DES SITZ-BEZUGS

FR  RETRAIT DE L’HABILLAGE DU HAMAC

 NL  STOF VAN ZITJE VERWIJDEREN

PT   REMOÇÃO DO TECIDO DO ASSENTO

SE   TA AV SITSENS KLÄDSEL

PL    ZDEJMOWANIE POKROWCA SIEDZISKA 

TR   KOLTUK KUMAŞINI SÖKME

RU    СНЯТИЕ ОБИВКИ СИДЕНЬЯ

AR                        فك قماش المقعد 

 HE הסרת ריפוד המושב     
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EN  REMOVING CANOPY FABRIC

ES  RETIRAR LA TELA DE LA CAPOTA

IT  RIMOZIONE DEL TESSUTO DELLA CAPOTTINA

DE  ENTFERNEN DES VERDECK-BEZUGS

FR  RETRAIT DE L’HABILLAGE DE LA CAPOTE

NL  STOF VAN KAP VERWIJDEREN 

PT   REMOÇÃO DO TECIDO DA CAPOTA

SE   TA AV SUFFLETTENS TYG

PL    ZDEJMOWANIE POKROWCA BUDKI

TR  GÖLGELİK KUMAŞINI SÖKME

RU    СНЯТИЕ ОБИВКИ КАПОРА

AR     فك قماش المظلة 

       HE     הסרת ריפוד הגגון   




